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General Marking Guidance  
 

• This mark scheme provides a list of acceptable answers for this 
paper. Candidates will receive credit for all correct responses but 
will be penalised if they give more than one answer where only 
one is required (e.g. putting an additional cross in a set of boxes). 
If a candidate produces more written answers than the required 
number (two instead of one, three instead of two etc), only the 
first answers will be accepted. Free responses are marked for the 
effective communication of the correct answer rather than for 
quality of language but it is possible that, on some occasions, the 
quality of English or poor presentation can impede communication 
and lose candidate marks. It is sometimes possible for a 
candidate to produce a written response that does not feature in 
the mark scheme but which is nevertheless correct. If this were 
to occur, an examiner would, of course, give full credit to that 
answer. 
 

• All candidates must receive the same treatment.  Examiners must 
mark the first candidate in exactly the same way as they mark 
the last. 

 
• Mark schemes should be applied positively. Candidates must be 

rewarded for what they have shown they can do rather than 
penalised for omissions.  

 
• Examiners should mark according to the mark scheme not 

according to their perception of where the grade boundaries may 
lie.  

 
• There is no ceiling on achievement. All marks on the mark 

scheme should be used appropriately.  
 

• All the marks on the mark scheme are designed to be awarded. 
Examiners should always award full marks if deserved, i.e. if the 
answer matches the mark scheme.  Examiners should also be 
prepared to award zero marks if the candidate’s response is not 
worthy of credit according to the mark scheme. 

 
• Where some judgement is required, mark schemes will provide 

the principles by which marks will be awarded and exemplification 
may be limited. 

 
• When examiners are in doubt regarding the application of the 

mark scheme to a candidate’s response, the team leader must be 
consulted. 

 
• Crossed out work should be marked UNLESS the candidate has 

replaced it with an alternative response. 
 
 
 

 



 
Assessment criteria 
 
Assesment criteria reflects the standards expected for IGCSEs. It will therefore not 
be necessary for candidates to perform ‘perfectly’ in order to attract the highest 
marks available in each assessment criteria grid. References to ‘standard’ should be 
interpreted in this context.  
 
Major errors 
 
These may include, for example, the consistent mismatching of subject and verb 
forms, use of inappropriate tenses and/or incorrect vocabulary.  
 
Minor errors 
 
These may include, for example, the occasional omission of accents, incorrect 
gender, article, slight spelling errors.  
 
Awarding marks 
 
Marks are awarded positively using the following assessment criteria grids. The 
mark awarded reflects the extent to which the task as a whole has been 
successfully communicated and completed. To determine if a candidate should fain 
the upper or lower number of marks in the box, it is important to refer to the boxes 
and above and below. If the candidate’s peformance borders more on the 
performance of the box below than the box above, then the lower mark is allocated. 
On certain occasions, a candidate’s performance may require a ‘best fit’ mark. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Q1. Mark Scheme  4BEO/01 June 2014 
 

 
Com = 2 marks Com =  1 mark Com = 0 

(a)  
The accident was so serious 
that none of us could 
escape. 
 
• Complete transmission 

with accurate language, 

such as: c¤OÑVe¡V¡ H­a¡C 
j¡l¡aÈL.…l¦al ¢R­m¡ ®k 
Bjl¡ ®LEC/ ®lq¡C 
f¡C¢e/f¡m¡­a f¡¢l¢ez or 

similar. 
 

• Complete transmission 
with minor spelling errors 

(one or two) such as: 
c¤NÑVe¡V¡ H­a¡ j¡l¡aL 
¢R­m¡ ®k Bjl¡ ®LEC/Hl 
®b­L ®lq¡C f¡C¢ez or 

similar. 

 
• Complete transmission without  

punctuation mark/s, such as: 

c¤OÑVe¡V¡ H­a¡C j¡l¡aÈL ¢R­m¡ ®k 
Bjl¡ ®LEC/ ®lq¡C f¡C¢e 

 
• Partial transmission/omission of 

one word/phrase from the 
following,   

c¤OÑVe¡V¡ or H­a¡ or j¡l¡aÈL  or 
¢R­m¡ or Bjl¡ ®LE or  ®lq¡C 
f¡C¢e such as: c¤OÑVe¡V¡ H­a¡C 
j¡l¡aÈL ¢R­m¡ ®k Bjl¡ ®LE 
®lq¡C f¡C¢ez or similar. 

 
• Complete transmission with major 

spelling errors, (three or four) 
which does not affect 

communication such as: c¤NÑVe¡V¡ 
H­a¡ j¡l¡aL ¢Q­m¡ ®k Bjl¡ ®LE 
¢lq¡ f¡C¢ez or similar. 

 
• Transmission is: totally 

out of context/does not 
make sense at all such 

as: Bj¡l HLV¡ c¤OÑVe¡ 
q­u¢R­m¡z or similar. 

 

 
Com: = 2 marks Com = 1 Com = 0 

 
(b) 
 
 
 
 

 
You will have to be 
responsible for what you 
have done. 
 
• Complete transmission 

with accurate language, 

such as: ®a¡j¡l LªaL­jÑl 
SeÉ ®a¡j¡­LC c¡u£ b¡L­a 
/°L¢gua ¢c­a q­hz or 

similar. 
 

• Complete transmission 
with minor spelling errors, 
(one or two) such as: 
®a¡j¡l LaL­jÑl SeÉ 
®a¡j¡­L °L¢fua ¢c­a 
q­hz or similar.  

 
• Complete transmission without  

punctuation mark/s, such as: 

®a¡j¡l LªaL­jÑl SeÉ ®a¡j¡­LC 
°L¢gua ¢c­a q­h       
 

• Partial transmission/omission of 
one word/phrase from the 

following, ®a¡j¡l or LªaL­jÑl or 
SeÉ or ®a¡j¡­L/C or °L¢gua 

     or ¢c­a q­h or similar. 
 
• Complete transmission with major 

spelling errors, (three or four) 
which does not affect 
communication such as:  
a¤j¡l LaL­jÑl SeÉ ®a¡j¡­L 
°L¢fua ¢c­a q­hz or similar. 

 
• Transmission is: totally 

out of context/does not 
make sense at all such 

as: ®a¡j¡l SeÉ B¢j 
c¡u£ q­h¡ e¡z or 

similar. 

 
 
 

 



 Com: = 2 marks Com = 1 Com = 0 

(c)  
Can we go for a walk if 
the weather stays fine? 
 
• Complete transmission 

with accurate 
language, such as: 

k¢c Bhq¡Ju¡ ¢WL / 
i¡­m¡ b¡­L a¡q­m ¢L 
Bjl¡ qy¡V­a ®k­a 
f¡¢l? or similar. 
 

• Complete transmission 
with minor spelling 
errors(one or two) such 
as k¢c Bhq¡u¡ ¢WL 
b¡­L a¡q­m ¢L Bjl¡ 
q¡W­a ®k­a f¡¢l? or 

similar. 

 
• Complete transmission without  

punctuation  mark/s, such as:  k¢c 
Bhq¡Ju¡ k¢c ¢WL / i¡­m¡ b¡­L 
a¡q­m ¢L Bjl¡ qy¡V­a ®k­a f¡¢l  
 

• Partial transmission /omission of one 
word/phrase from the following,   
Bhq¡Ju¡ or i¡­m¡ b¡­L/b¡L­m or 
Bjl¡ or qy¡V­a or ®k­a f¡¢l such as: 
Bhq¡Ju¡ i¡­m¡ b¡L­m ¢L Bjl¡ 
®k­a f¡¢l? or similar. 
 

• Complete transmission with major 
spelling errors, (three or four) which 
does not affect communication such as: 
k¢c Bhq¡u¡ ¢VL b¡­L a¡q­m ¢L 
Bjl¡ q¡W­a ®k­a f¡¢s? or similar. 

  
• Transmission is: totally 

out of context/does not 
make sense at all such 

as: BS Bhq¡Ju¡ M¤h 
i¡­m¡ b¡L­hz or 

similar. 

 
 

 Com: = 2 marks Com = 1 Com = 0 

 
(d) 
 
 
 
 

 
The Doctor said to the 
patient, "Take this 
medicine twice a day." 

 
• Complete transmission 

with accurate 
language, such as: 

¢Q¢LvpL/X¡š²¡l 
®l¡N£­L hm­me, ""HC 
Jo¤dV¡ ¢c­e c¤Ch¡l 
M¡­h/ez'' or similar. 

 
• Complete transmission 

with minor spelling 
errors, (one or two) 

such as: X¡LV¡l 
®l¡O£­L hm­me, ""HC 
Jo¤cV¡ ¢c­e c¤Ch¡l 
M¡­h/ez'' or similar. 

 

 
• Complete transmission without  

punctuation mark/s, such as:  X¡š²¡l 
®l¡N£­L hm­me HC Jo¤dV¡ ¢c­e c¤Ch¡l 
M¡­h   
 

• Partial transmission /omission of one 
word/phrase from the following,  

X¡š²¡l or ®l¡N£­L or hm­me or HC 
Jo¤dV¡ or ¢c­e or c¤Ch¡l or M¡­h such as: 

X¡š²¡l hm­me, ""HC Jo¤dV¡ ¢c­e 
c¤Ch¡l M¡­hz'' or  similar. 

 
• Complete transmission with major 

spelling errors, (three or four) which 
does not affect communication such as: 
X¡LV¡l ®l¡O£­L hm­me, ""HC Jo¤cV¡ 
¢c­e c¤Ch¡l L¡­hez'' or similar. 

  

 
• Transmission is: totally 

out of context/does not 
make sense at all such 

as: X¡š²¡ll¡ ¢c­e ¢hnÊ¡j 
f¡e e¡z or similar. 

 
 
 

 



  
Com: = 2 marks 

 
Com = 1 

 
Com = 0 

 
(e) 
 
 
 
 

 
What a delicious meal we 
had today! 
 
• Complete transmission 

with accurate 
language, such as: 
BS­Ll M¡h¡lV¡ ¢L 
p¤ü¡c¤ / c¡l¦Z/ 
aª¢çLl./ jS¡lC e¡ 
¢R­m¡! or similar. 
 

• Complete 
transmission with 
minor spelling errors, 
(one or two) BS­Ll 
L¡h¡lV¡ ¢L p¤p¡c¤C e¡ 
¢R­m¡!  or similar.  

 
• Complete transmission without 

punctuation mark/s, such as: BS­Ll 
M¡h¡lV¡ ¢L p¤ü¡c¤ / c¡l¦Z/ 
aª¢çLl./jS¡lC e¡ ¢R­m¡ or similar. 
 

• Partial transmission /omission of 
     one word/phrase from the following, 

   BS­Ll or M¡h¡lV¡ or p¤ü¡c¤ or ¢R­m¡   
such as BS­Ll M¡h¡lV¡ ¢L e¡ ¢R­m¡! 
or similar. 

 
• Complete transmission with major 

spelling errors, (three or four) which 
does not affect communication such as: 

Bk­Ll L¡h¡lV¡ ¢L p¤p¡c¤C e¡ ¢Q­m¡!  
or similar. 

  

 
• Transmission is: totally 

out of context/does not 
make sense at all such 

as: B¢j jS¡c¡l M¡h¡l 
fR¾c L¢l! or similar. 

 
 
 

 
Marking Grid for Q1 4BEO-01 January 2014 
 
There are 5 sentences in Q1 
Communication Mark: (for each single sentence) 
 
2 marks:  
• Full  relevant communication in Bengali with miner spelling errors (1 or 2 

spellings) 
1 mark: 
• Partial/half relevant communication in Bengali and or 3/4 spelling errors 
 
0 mark: 
No relevant communication 
The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five sentences 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
Question 2 and Question 3: Translation 

 

 Transmission 

13-15 Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent transfer 
of inference, nuance and idiom. Pleasant to read. 

10-12 

A generally very competent rendering of the original text with grasp of 
most detail, nuance and idiom. Some passages, usually more complex, 
misinterpreted. Some successful attempts at rephrasing. The style is 
generally pleasing. 

7-9 

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed successfully 
for the most part, although problems are encountered with more complex 
language. Inference, nuance and idiom transmitted successfully on 
occasions. Some passages misunderstood and attempts at rephrasing only 
partially successful. The style is not always coherent. 

4-6 

Only the more straightforward concrete points are transmitted 
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom. 
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent with 
communication impaired at times. 

1-3 
Only the very basic points are transmitted successfully with some very 
straightforward sections totally misunderstood. The style is often 
incomprehensible. Communication is frequently impaired. 

0 No language worthy of credit. 

 
 
 

Quality of 
language Explanations 

Possible marks based on the total 
Communication marks 

5 
High level of accuracy with only minor 
errors 
 

 
Com = 10/9                       5 

4 
Level of accuracy generally secure but 
incidents of error increases in more 
complex language. 

 
Com = 8/7                         4 

3 Accuracy variable with some basic 
errors. 

 
Com = 6/5                         3 

2 High incidence of error impedes 
communication at times. Inconsistent. 

 
Com = 4                            2 

1 Frequent error with only isolated 
examples of accurate language. 

 
Com = 3/2                         1 

0 No language worthy of credit. 
 

 
Com = 1/0                          0 

 



 Quality of Language 

9-10 

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use of a 
wide range of lexis and structures appropriate to the task. Excellent grasp 
of tense use. Very pleasant to read overall, although not necessarily 
faultless. 

7-8 

A high level of accuracy overall with however occasional basic errors, 
usually in more complex language. Uses a wide range of lexis and 
structures appropriate to the task with occasional lapses. Grasp of tense/ 
concept/time sequence generally secure although occasional lapses are 
evident. Pleasant to read for the most part. 

5-6 

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of error 
increases in more complex language. Lexis and structures appropriate to 
the task tend to be adequate with several items unknown. Problems at 
times with tense use. 
Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some degree 
of success. About half of what is written should be free of major errors. 
Not always easy to read. 

3-4 

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections, usually 
short and straightforward, are in general correct. Lexis and structures 
appropriate to the task restricted with some often quite basic items 
unknown. At times some fairly basic problems with tense concept/time 
sequence. Use of given adjectives, and/or adverbial phrases occasionally 
evident, though these are likely to be only partially successful. Often 
quite difficult to follow. 

1-2 

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar, syntax and 
morphology. Basic lexis and structures appropriate to the task unknown. 
No awareness of tense concept/time sequence. Large sections totally 
misunderstood. Communication impaired. Very little of credit. 

0 No language worthy of credit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 



Question 2 
 
Bengali translation 
 
LøLl S£hed¡l¡l p­‰ S¢sa h¢ÜÑa BL¡­ll ®V¢h­m h­p L¡S J n¡l£¢lL f¢lnÊ­jl 
Ai¡­hl L¡l­Z pª¢ø q­u­R j¡e¢pL hÉ¢d J ÙÛ§ma¡l pjpÉ¡z HC pjpÉ¡ pj¡d¡­el HL Ešj 
Ef¡u q­µR qy¡V¡Qm¡ Abh¡ p¡C­Lm Q¡m¡­e¡l j­a¡ pqS nl£l QQÑ¡z H…­m¡l SeÉ ®k 
fÊu¡p clL¡l a¡ Bj¡­cl nl£l ®b­L Q¢hÑ L¢j­u ®g­mz qy¡V¡Qm¡ Abh¡ p¡C­Lm Q¡m¡­e¡ 
Bj¡­cl n¡l£¢lL p¤ÙÛa¡ J pÄ¡ÙÛÉ Eæue ®r­œ HL E­õM­k¡NÉ Ahc¡e l¡M­a f¡­lz 
 
HC c¤­V¡ fÜ¢aC k¡a¡u¡­al SeÉ ®h¢n clL¡¢lz B¢bÑL ¢cL ®b­LJ EfL¡l£ L¡lZ L¡kÑa 
H­a ®kje ®L¡­e¡ MlQ m¡­N e¡ ®aj¢e h¡u¤ h¡ në c§oZJ qu e¡z ¢h­cn£ J h¡wm¡­cn£ 
¢h­no‘­cl j­a Se¡¢dLÉ nql…­m¡l ¢is Lj¡­a qy¡V¡Qm¡ J p¡C­Lm Q¡m¡­e¡ p¡q¡kÉ 
Ll­hz f¡ÕQ¡aÉ SN­a ¢hNa L­uL hR­l ®qy­V Abh¡ p¡C­Lm Q¡¢m­u L¡­S k¡Ju¡ ®hn 
Se¢fÊu Hhw gÉ¡n¡e q­u cy¡¢s­u­Rz haÑj¡­e ¢LR¥ pwMÉL Eæuen£m ®c­nl e¡N¢lLhª¾c HC 
fb Ae¤plZ L­l Q­m­Rz  
 
fbQ¡l£ Hhw p¡C­Lm Q¡mL­cl SeÉ p¤­k¡N-p¤¢hd¡ c¡e Ll¡C q­h ph­Q­u …l¦aÄf§ZÑ L¡Sz 
qy¡V¡Qm¡ Hhw p¡C­Lm Q¡m¡­e¡­L ea¥e Evp¡­q BLoÑZ£u L­l ®a¡m¡l SeÉ Y¡L¡u fÊQ¤l 
j­e¡‘ L¡kÑœ²­jl B­u¡Se Ll¡ q­u­Rz a­h H ®r­œ p¡j¡¢SL ¢hfÔh p¡de HMeJ hýc§lz 
f¡­u Qm¡ fb…­m¡ fÊ¡uC qL¡l / ®g¢lJu¡m¡­cl ¢c­u f¢lf§ZÑ b¡­L Hhw Hph S¡uN¡ ¢c­u 
fbQ¡l£l¡ ®j¡­VC q¡yV¡Qm¡ Ll­a f¡­l e¡z a­h Hph qL¡l / ®g¢lJu¡m¡­cl pl¡­e¡J 
pqSp¡dÉ euz h¡wm¡­c­nl j­a¡ ®hL¡l pjpÉ¡u SSÑ¢la ®c­n l¡Ù¹¡l f¡­nl f¡­u Qm¡l 
fb ®b­L Hph ®m¡LSe­L E­µRc Ll¡l fc­rf p¤¢h­h¢Qa q­h e¡z  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



Question 3 
 
English translation 
 
In a mega city like Dhaka many fast food shops are situated in a variety of 
shopping malls and some aristocratic areas. However, eating out in these 
places has become a fashion amongst the rich and the upper middle class 
people. Not everybody can have a taste of these foods; even if they desire, 
they can't afford them. 
 
However, there is no need to be upset. Alongside, Dhaka is also  populated 
with many vendors of street food of many different kinds and taste 
including pitha, chotpoti, phucka, jhalmuri, peanuts and various fried 
items. Handmade pitha is a very popular winter evening and breakfast 
menu. Pitha vendors are mainly women. In the evening they prepare 
handmade pithas and sell them warm. Chotpoti, phuchka, jhalmuri and 
roasted peanuts are food items that pass time. So these are having an 
increasing demand and popularity amongst youngsters and teen agers. 
 
Vendors can easily set these small food stalls anywhere. In front of all 
educational institutions, office buildings and footpaths these shops are 
available. As compared to homemade food or fast food available from posh 
food court, these street foods contain a variety of taste and they are very 
cheap. So, everybody can afford to buy them.  
 
However, these foods can be at a risk of health hazard. On several 
occasions, these types of food are cooked in an unhealthy environment.  
Besides, there are possibilities of having diseases like gastric ulcer or even 
liver symptoms are more likely to happen if these food items are taken 
regularly. In spite of the health risk, street food is more or less dear to 
everybody. The mouth watering food has become part and parcel of the 
urban /city lifestyle. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Dhaka
http://en.wikipedia.org/wiki/Street_food
http://en.wikipedia.org/wiki/Pitha
http://en.wikipedia.org/wiki/Chotpoti
http://en.wikipedia.org/wiki/Puchka
http://en.wikipedia.org/wiki/Churmuri
http://en.wikipedia.org/wiki/Badam


Question 4 – Writing (Total: 35 marks) 
 
This question attracts marks for Communication and content and Quality of 
Language. Please see the following grids: 
 

 Communication and content 

17-20 

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and relevant 
expansion. Gives detailed descriptions, expresses and justifies opinions as 
appropriate to the task. The time sequence is clear and unambiguous. 
A coherent piece of writing which is pleasant to read. 

13-16 

Responds to nearly all of the task although there may be some omissions. 
Some relevant expansion at times. Provides evidence of description, 
narration and opinion as appropriate to the task. Time sequence generally 
sound with occasional lapses. A generally well structured piece of writing. A 
sound attempt overall to link the piece into a coherent whole with, however, 
some lapses. 
May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-ambitious at 
times. 

9-12 

Majority of task completed with, however, some significant omissions. There 
may be some irrelevance. Goes beyond a minimal response with some 
expansion of ideas and straightforward opinion relevant to the task. Time 
sequences show a degree of ambiguity at times. Comprehensible overall with 
some attempt to link the piece into a coherent whole. Ambiguous in places 
especially in more ambitious language. Tends to be somewhat predictable. 

5-8 

Main points of the task understood but some points totally misunderstood. 
Some major omissions with a degree of irrelevance and/or repetition. Level 
of response fairly limited with little opinion and justification appropriate to 
the task. Functions predominantly in simple, concrete sentences for the most 
part. Some evidence of correct time sequences but mostly inconsistent and 
insecure. Just about comprehensible overall with, however, a marked degree 
of ambiguity. Not easy to read. 

1-4 

Task generally misunderstood with little relevant information conveyed. 
Much ambiguity, confusion and omission. Level of response minimal with only 
a few relevant phrases. Communication largely impaired. Time sequences 
rarely correct. Largely incomprehensible with the exception of isolated 
items. Very difficult to read. 

0 No language worthy of credit. 

 

 



 Quality of Language 

13-15 

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, syntax and 
morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and structure 
appropriate to the task with very little or no repetition. Excellent use of 
tense concept/time referents. Excellent examples of subordination and 
appropriate use of more complex structures. Clear ability to manipulate 
language with a high degree of accuracy to suit the purpose. Very pleasant 
to read, though not necessarily faultless. 

10-12 

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology with 
some lapses. Accuracy less secure when more complex language is 
attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and structure, which are 
for the most part appropriate to the task. Attempts at more ambitious 
structures not always successful. Generally a secure grasp of tense 
concept/time referents. Manipulates language to suit the task at hand with, 
however, some errors. A wide range of vocabulary, idiom and structure may 
compensate for a lower level of accuracy. Generally easy to read despite the 
errors. 

7-9 

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent in 
application of grammar, syntax and morphology when attempting more 
complex language. Range of vocabulary, idiom and structure standard and 
somewhat predictable. Some inconsistency in use of tense concept/time 
referents. Some attempts at subordination and sentence linking which are 
only partially successful. Attempts enhancement of fact with adjectives 
and/or adverbial phrases with moderate success. About half of what is 
written should be free of major errors. Despite inaccuracies the basic 
message is conveyed. 

4-6 

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, syntax and 
morphology. Simple, short sentences are sometimes correct but very little 
beyond. Range of vocabulary and structure very limited. Use of tense 
concept/time referents limited and often inappropriate. Limited success in 
attempts at enhancement of fact with adjectives, and/or adverbial phrases. 
Not easy to read. 

1-3 

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in grammar, 
syntax and morphology.  There may be the occasional correct phrase. No 
awareness of tense concept/time referents. Vocabulary very basic with little 
or no evidence of correct use of basic structures. Communication is severely 
impaired overall. Extremely difficult to read. 

0 No language worthy of credit. 
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